
APENDICE 

Nota 1, ver página 9 

UYo. A1onso de Ojeda, siervo de los altísimos y poderosos Reyes de 
CastiUa y León, conquistadores de las bárbaras naciones, Su mensajero y 
capitán, 0$ notifico y declaro en la forma más amplia de que soy capaz, 
que Dios, Nuestro Señor. que es uno y etemo, creador del cielo y la tierra" 
y de un hombre y una mujer, de quienes nosotros y vosotros, y todos Jos 
hombres que han sido y serán en el mundo, descendemos. Más como ha 
sucedido a través de un número de generaciones durante más de cinco m:t1 
años que han sido dispersados en diferentes partes del mundo y están 
divididos en varios reinos y provincias, porque una soja nación no fue 
capaz de contenerlas, ni pudieron encontrar en una 108 medios de subsis~ 
tencia y conservación; por lo tanto Dios Nuestro Seftor dio el cuidado de 
todos estoB pueblos a un hombre, llamado San Pedro, a quien constituyó 
como safior y cabeza de toda la raza humana para que todos los hombres 
donde quiera hubiesen nacido o en la fo o lugar en que fuesen educados, 
puedan rendirle obediencia. Todo el mundo ha sido sujeto a su jurisdicción 
y le ordenó establecer su residencia en Roma como el lugar más apropiado 
para el Gobierno del .mundo. Asimismo prometió y le dio poder para 
establecer su autoridad en cualquier parte del mundo y para juzgar y 
gobernar a todos los Cristianos, Moros, Judíos, Gentiles, y todas las otras 
gentes de cualquier secta o fe que fuesen. A él se le ha dado el nombre 
de Papa, que significa admirable, Gran Padre y guardián, porque él es el 
padre y gobernador de todos los hombres. Aquellos que han vivido en la 
época de este santo padre, le obedecieron y reconocieron como su Señor 
y Rey, y el Emperador del universo. Lo mismo ha sido observado con 
r~pecto a aquellos que, desde su época, han sido escogidos para. el ponti~ 
ficado. Y asi continúa ahora y continuará hasta el fin del mundo. 

Uno de estos pontifices, como Seftor del mundo, ha hecho cesión de 
estas Islas~ y de la Tierra Firme del Mar Océano, a los Reyes Católicos 
de Castilla, Don Fernando y Doña Isabel, de gloriosa memoria, y a sus 
sucesores, nuestros Soberanos, con todo lo que contienen como está más 
debidamente oxpresado en ciertos documentos hechos en esa ocasión. loa 
que vosotros podéis ver si asi lo deseáis. Así Su Majestad es Rey y Seftor 
de estas islas y del Continente, en virtud de esta donación; y como Rey y 
Seflor antes dicho, la mayoría de las islas a las que SU título ha sido 
notificado han reconocido Su Majestad, y ahora le rinden obediencia y 
vasallaje como a su Sefior, voluntariamente y sin resistencia; e inmediata-
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mente, tan pronto como recibieron la información7 obedecieron a los reli. 
giosos enviados por el Rey a predicarles, y a instruirlos en nuestra santa 
fe; y todo esto de su cspontánea voluntad. sin recompensa alguna o dádiva, 
Be tornaron Cristianos y continúan siéndolo; y Su Majestad, habiéndolos 
recibido gl1lciosamente bajo BU protección, ha ordenado que deberán ser 
tratados en ]a misma manera como sus otros súbditos y vasallos. Vosotros 
estáis forzados y obligados a actuar de la misma forma. Por lo tanto os 
pedimos y requerimos considerar con atención lo que 08 he decbnado, y 
para que podáis comprenderlo mejot. que toméis el tiempo que sea razonable, 
para que recono?..cáis la iglesia como la superiora y guía del universo, e 
igualmente al santo padre llamado el Papa, por derecho propio y n Su 
Majestad por su nombramiento, como Rcy y Soberano Señor de estas islas, 
y de la Tierra Fjnne; y que consintáis que los mencionados santos padres 
os aclaren y prediquen las doctrinas antes mencionadas. Si hacéis esto, 
actuáis bien y cumplís aquello a que estáis obligados; y Su Majestad, y 
yo en su nombre, os recibirán con amor y bondad y os dejarán vuestras 
esposas e hijos libres y exentos de servidumbre, y en el gozo de todo lo que 
poseéis en la misma forma que los habitantes de las islas. Además de esto, 
Su Majestad os concederá muchos privilegios, exenciones y gracias. Pero 
si no cumplís, o maliciosamente dilatáis obedecer mi requerimiento, entonces, 
con la ayuda de Dios, entraré a vuestras tierras por la fuerza, llevaré la 
guerra contra vosotros con la mayor violencia y os sujetaré al yugo de 
obediencia a la Iglesia y al Rey; tomaré a vuestras esposas y a vuestros 
hijos y los haré esclavos, y los venderé o dispondré de ellos de acuerdo a1 
deseo de Su Majestad; y embargaré vuestros bienes y os haró todo el daño 
en mi poder, como a súbditos rebeldes que no reconocen o se someten a su 
legal Soberano. Y yo proclamo que todo el derramamiento de sangre y 
las calamidades que se habrán de seguir serán imputados a vosotros y no 
a Su Majestad, o a mí, o a los caballeros que me sÍl'ven; y como os he hecho 
esta declaración y requerimiento, le pido al notario aquí preacnte me 
extienda un certificado suscrito en la debida forma". 

Nota TI, ver página 29 

Se escribe a menudo Porto Bello. El puerto fué descubierto por Colón 
en 1502, y la ciudad construida en 1584. Fué capturada por el Bucanero 
Capitán Margan por el año 1680; por el Almirante Vemon en 1740; y 
nuevamente por Sir Gregor MacGregor en 1819. El Istmo es aquí como 
de sesenta millas de ancho. La ruta directa por tierra a Panamá, asiento 
del Congreso Americano, está descrita por el doctor Weatberhead, quien 
con sus compafieros de desgracia, la siguió en 1819. Su primer día de viaje 
fuó por veredas angostas y difíciles a través de arbustos, matorrales, y 
árboles resecos; repetidamente cruzaron un .río rápido y ya de tarde co~ 
menzaron ha ascender las alturas de Santa Clara por un camino angosto, 
empinado. y en algunos sitios tan perpendicular que en W1 momento se 
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vieron obligados a subir arrastrándose de pies y manos; en otros sitios se 
hundían hru;ta las rodillas en fango, extricándose por medio de 1as raices 
de los árboles y arbustos. Descansaron en chozas en aquellas alturas, y a 
la mañana siguiente, después do un descenso dificil, pasaron a través do 
selvas vírgenes a un pequeño pero rápido río en una angosta caf\ada, con 
inmensas rocas de basalto a cada lado, y después de cruzarlo once veces 
por un estrecllo paso llegaron a la estación de Bucar6n, rodeada de altas 
montafias. A la mafiana siguiente, pasal1do por un profundo valle, el 
camino malo y lleno de hoyos, donde ae hundían hasta las fOdilJas en lodo, 
cruzaron la. altura, pero se encontraron un riachuelo al otro lado tan crecido 
por las fuertes lluvias, que se vieron forzados a desandar SUB pasos a Bucarón. 
Al día siguiente, cruzando ese río, subieron una serie de cerros y montafias 
por un camino a veces tortuoso, a veces perpendk"Ulnr; y cruzando el río no 
menos de treinta y una veces, llegal."On a la estación de Atráss. A)a rnafiana 
siguiente, cruzando de nuevO repetidamente el río y pasando una alta sierra 
llegar.on a San tJ nan, un sitio que consistía de ccrca de cincuenta chozas 
de bambú. Al siguiente dia, cruzaron el rio tres veces y desde una alta 
montaña tuvieron por primera vez la vista del Pacífico. Descansando otra 
noche en el suelo, crU:7..aron bosqucs, suampos, valle'3 y ssbanas, a la ciudad 
de Panamá. La otra ruta desde Porto Bello, por el tio Chagre a las Cruces 
y Panamá, a pesar de la dificultad de impulsar los botes contra la rápida 
corriente del río s las Cruces, presenta. menos dificultados, y está mejor 
adaptada para el acarreo de mercadería eapecialmente desde el Pacífico al 
lado del Atlántico. (Weatherhead, Narración de la Expedición al Istmo 
del Darión. Longman & Oo .• 1821). 

Nota HI, ver página 33 

Un marinero inglés, que en el afio 1730 visitó por unos días la villa 
espaftola de Chiriqui en la costa del Pacífico, describe así una incursión de 
los Valientes: "Durante mi residencia en la casa del Gobernador, y en un 
tiempo en que yacía peligrosamente enfermo de una fiebre, vino un grupo 
de indios nI pueblo y lo saquearon de muchas de sus riquezas. Siendo los 
habitantes pocos en número, y mal prepararlos para recibir al enemigo, 
tuvieron por necesidad que someterse a todo aquello que se les impuso; y 
después de haber saqueado In ciudad como quisieron, cometieron una de 
las más atroces crueldades que puede caber en el corru:6n del hombre. 
Apenas había un clérigo en el pueblo, que era un Españo~ y de la Orden 
de San Francisco; le cogieron y le dieron muerte". En medio de SUB 

tormentos decían, "que esto era apenas una pequeña venganza por el 
torrente de sangre india dorramada por los españoles. Con]a dcplorable 
catástrofe de este desgraciado caballero, su furia cesó; y no intentaron dar 
muerte a otras personas pero declararon, que si hubieran encontrado más 
españoles en el pueblo los hubieran tratado de la misma manera. Después 
de esto, el enemigo, siendo en número entre doscientos o trescientos (holll-
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bres y mujeres), lleg6 a la casa del Gobernador, que no estaba mejor 
preparado para recibirlos que el resto de la gente; y cuando el10s habían 
saqueado la mayor parte de ella y sacado aquellas cosas que más les gus~ 
taba, llegaron por fm al cuarto donde yo yacía enfermo y la primera pre
gunta quc me hiciel'On lué de qué país era. Rápidamente contesté que el'a 
Inglés, capturado por piratas Espafioles y cruelmente tratado por ellos y 
que ahora estaba esperando la oportunidad de llegar a mi hogar en mi 
propio pais. Ellos me aseguraron que no me harían dafto, sino que por 
el contrario, si yo me pusiera bajo su protección. y me fuera con ellos, me 
atenderian en todo lo que pudieran y mo provcerian de todo lo necesario 
para mi viaje a casa, el que yo podría hacer con la mayor facilidad y rapidez 
por sus medios que por cualquier otro que yo pudiera proponer; pues ellos 
eran indios que habitaban en el Mar del Norte donde las embarcaciones 
frecuentemente llegan de Jamaica a comerciar cOn ellos; teman algún co
nocimiento de los Ingleses y 108 amaban entraiiablemente, aunque odiaban 
a ]08 Espafioles; y como nunca habían sido conquistados por ellos" estaban 
detenninados a desafiarlos a ellos y a sus seguidores". El asesinato del 
Sacerdote intimidó mucho al marinero para confiar en enos, y ellos se 
marcharon con su botín sin oposici6n alguna. -Narración de Cockbum. 

Nota IV, ver página 80 

UNo hay duda", (dice Mr. Rodgers en una carta al Presidente de la 
Sociedad de Anticuarios de Londres, leida el 6 de Abril de 1780), ·'que los 
naturales tenian antiguamente muchas artes entre ellos, las que han per
dido hace varios siglos, y que aún han sabido que existfan sólo por tradici6n, 
y por unos pocos especimenes todavía desparramados en el interior, y en 
la actualidad, en partes deshabitadas del distrito". Un caballero inteligente 
familiarizado con su idíC\1ll8., "tuvo la curiosidad" bajo su dirección, de hacer 
un viaje de unas setenta u ochenta millas a regiones interiores del paÍB, y 
guiado por ellos encontró, al excavar. muchas piezas curiosas antiguas, pel'O 

la mayor parte de ellas muy voluminosas para ser movidas; y entl'e el resto, 
una prodigiosa cantidad de tales máscaras como las que aquí se exhiben, 
Ia~ que sus guías Indios le dijeron eran las imágenes de jefes u otras per
sonas prominentes, que habia sido antiguamente enterradas am, y que era 
costumbre mezclar polvo de oro con la arcilla de estas máscaras, las que 
eran, por lo general, sólo bustos o cabezas, y a veces, figuras enteras. Estas 
eran colocadas en las cabezas de los difuntos, cuyos cuerpos eran encerrados 
en una fina olla de cerámica roja finamente grabada. Una cosa es de 
observar, que la actual raza de naturales no tiene el menor conocimiento 
del arte de hacer estas máscaras, ni la de preparar una mezcla que es 
asimismo encontrada oon eltas o cerca de. los lugares dondo son descu~ 
biertas, y la que es tan dura que ninguna herramienta, así sea bien tem
plada, puede hacerles la menor impresión. 
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A la narración anterior debe añadirse que una de estas piezas es UD 

pie entero, el que, si fuese Romano, sena llamado un pie votivo; otra es 
una cabeza con ojos y nariz hinchados, y cabeza inflamada, la que también 
puede considerarse como una imagen votiva de una persona que recuperó 
de esos desórdenes, y una tercera que representa a dos niños que murieron 
en temprana edad. 

Muchas de estas cerámicas tienen sus reversos cóncavos, lo que nos hace 
imaginamos que son parte de urnas funerarias" si tuviéramos alguna auto
ridad para tal sU¡:K)Sición. Varias do estas máscaras son evidentemente 
de rostl'OS tatuados, Wla práctica por largo tiempo abandonada en esta 
Costa". 

Estas máscaras fueron tratdas de ]a Costa Mosquita por el afto de 
1775. Vide Archaelogia, vol. 6th, p. 107. 

Nota V, ver página 125 

Una larga enumeración de los articulos reqoolidos para el comercio 
Indígena y Centroamericano, no tendría ahora interés alguno para el co
merciante, así como para la generalidad de los lectores, porque recientes 
especulaciones y publicaciones han dado acceso a mucha infor.mación sobre 
el tema. Es, por lo tanto, sólo necesario observar que los articul08 reque
ridos para los Estados Centrales, son casi similares a aquellos· en demanda 
en México y otras partes da Hispano América. Los Indios coDstantemente 
requieren linos ordinarios de toda clase - pañuelos y articul08 de algodón 
ordinario, principalmonte de colores rojos vistosos - machetes de la mejor 
clase, cuchillos de mesa y navajas, bacha8~ serruchos, candados y bisagras, 
clavos, agujas, alfileres, y anzuelos, porras, pailas, sartenes y otros artículos 
similares de hierro, artículos de hojalata para cocinar, de toda clase, CM
quiras de colores vivos, pequeftos espejos Holalldeses. El ron es indis
pensable para el comercio Indígena, también la pólvora, mosquetes y esco
petas; los nuevos Estados objetan la introducción de estos últimos artículos 
entre los Indios, pero estas gentes pueden siempre ser suplidos por 108 

comerciantes libres. 

Muchos otros artículos requeridos por los jefes se les sugerirán por si 
mismos al especulador, y parece conveniente observar además que tales 
artículos sean probablemente enviados al interior, por lo que deberían ser 
empacados en pequefias cajas livianas, que sean de fácU transporte y que 
no estén expuestas a dañarse por la humedad. 
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Nota VI, ver página 132 

Recientemente se ha suscrito un contrato entre el Gobierno de Centro 
América y una compañía de ciudadanos de 109 Estados Unidos para la 
apertura de un canal a través del lago de Nicaragua, siendo una de las 
principales condiciones que sea de tal tamai10 que admita embarcaciones 
del mayor tonelaje posible. Los Estados Centrales penniten el corte de 
la madera necesaria para la obra, proveen los estudios que ya se hayan 
hecho sobre el tema, y dan todas las facilidades para hacer nuevos, y 
procuran los trabajadores. Los Estados se comprometen a indemnizar a 
los duefios de tierras, haciendas, y otras propiedades a través de las cUales 
el canal pueda pasar, por todos los dailos que se incurran por e11o. Diez 
por ciento de interés a ser pagado sobre el capital invertido por la compafiía, 
la que también recibirá dos tercios de los derechos sobre todas las embar· 
'cadones, mercaderías y productos que pasen por el canal. los Estados a 
recibir el otro tercio. La Compaiiía también recibirá la mitad de los in .. 
gres os netos del canal por el término de siete años después que los Estados 
Centrales les hayan pagado el capital y el diez por ciento de interés; y 
tendrán el exclusivo privilegio de la navegación del canal por vapores, libres 
de derechos, por veinte años despu6s de su terminllci6n, con el derecho de 
fijar sus propias tarifas pata carga y pasajes, y la tarifa de compensaci6n 
por el servicio de remolque. La navegación estará abierta a todas las 
potencias amigas y neutrales. La Compafiía tendrá la preferencia para la 
provisión de los castillos y fortificaciones a ser erigidos en el canal, con 
armas, municiones y vitua1las; y también en los contratos para la construc
ci6n y equipo de los barcos de guerra que se mantendrán en el Lago de 
Nicaragua para la protección del canal. Este contrato fue fll'marJo por el 
Presidente de loa Estados Centrales en el mes de Junio de 1826, y ha 
recibido la aprobación del Secretario de Estado y del Tesorero de los Es· 
tados Unid08~ 

Nota VII, ver página 132 

La marcasita de oro está en forma de pequeftas pelotas o nódulos como 
del tamaño de nueces, casi redondas, pesadas y de un color croó en el 
exteriQr. Ut,S piedras metálicas que contienen oro, generalmente contienen 
antimonio, vitriolo, azufre, cobre, platino o plata, y particularmente esto 
último. El método usualmente empleado en la América del Sur para 
extraer el oro, es el de desmenuzar las piedras metálicas con mazos de 
hierro; después son pulverizadas y Juego pasadas a través de cribas de 
metal, siendo muy fIna la última criba; las partículas más gruesas son 
molidas de nuevo. El polvo fino es entonces puesto en cubetas de madera 
con azogue yagua, bien mezclado, y dejado a saturarse al ajre y al sol 
por cuarenta y ocho horas; el agua es chorreada :repetidamente y los de .. 
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pósitos recrementicios son así fácilmente separados dejando el oro y el 
azogue amalgamados. El azogue es luego evaporado por destilación y el 
oro siendo fundido en crisoles, es luego vaciado en láminas o lingotes. 

Nota VIII, ver página 138 

Pocas gentes están familiarizadas COn loa inmensos tamafto8 y precios 
de algunas trozas de caoba traídas a este país. La siguiente p'uede servir 
como ejemplo. "La más grande y más fina troza de caoba importada D 

este país, ha sido recientemente vendida en subasta pública en 108 muelles 
de Livcrpool. Fué comprada por James Hodgson por trescientos setenta 
y ocho libras y después vendida por él en quinientas veinticinco libras y 
si se corta bien está supuesta a valer mil libras. Si aserrada en chapas se 
figura que el costo de mano de obra en el proceso será de setecientas 
cincuenta libras. El peso en la báscula Real es de seis toneladas, mil 
trescientas libras". - Macc1esfield Courier, octubre, 1823. 
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Acca, 20. 
Acoyapa, 12'1. 
Africa, 20. 
Mrica.nos, 89. 
"A ix La Chapelle", (Tratado), 149. 
AlbinoSt 90. 
Alcalde, (de Managua), 117; (de 

Puebla), 118. 
Almirante, 135. 
Almirante, Titulo dado a Daibis), 

65, 66. 
Almirante, Mosquito, 50. 
Alvarado Pedro, (Conquistador de 

Guatemala), 10, 14. 
América, 13, 16, 22, 23, 132. 
América Central, 13, 15, 16, 88, 99. 
Amórica de] Sur) 13, 27, 42, 

118, 160. 
Americano, (Barco), 7; (Capital), 

130; (Individuo), 132. 
Americanos, 77; (Corsarios) , 100. 
Andrés, (Tia del Rey), 78, 79, 84. 
Annstrong, Reverendo, 86, 87, 152. 
Arr.owsmith,. 55. 
Arthur, Coronel, 152. 
Arturo, (Superintendente de su 

Majestad), 145. 
Arzobispo, (de León), 120. 
Atlántico, (Océano), 36, 88, 113, 

127, 128, 129, 130, 132, lOO, 152, 
157. 

Atráss, (Estación), 157. 
Augusto, Coronel, 139. 
Aurey, General, 77, 101, 113. 
Austin, (Viejo Colonizador), 96. 
Ave Maria, (Oración), 124. 
Azuetos, (Río), 52. 

Bahía ele Grindstone, 55. 
Bahia de HOl1duras, 10, 15t 85, 91, 

92, 94, 134, 137, 138, 149, 150, 
152. 

Babia de Manding.o, 17, 18. 
Bahía de Panamá, 62. 
.Bahía del Almirante, 29, 45. 
Bailey, Teniente, 13. 
Balboa, (Descubridor del Pacifico), 

9, 10. 
Banana, (Río). 19t 49, 50. 
Banco de Inglaterra, 20. 
Barbados, (Colonia), 63. 
Barbaratte, Isla de, 143. 
Barras, (Hermano de Robinson), 

97, 139, 142. 
Belén, (o rio Beling), 23, 46, 48. 
Belice, 86, 99. 139, 140, 141, 142, 

144, 145, 152, 153. 
Bengala, 120. 
Biblioteca. de Abogados, 20, 21. 
Blaek River, 68, 77, 86,90, 92, 94, 

95, 96, 141, 142, 148, 149. 
Blair, Alexander, (Duefto de Lan

cha), 149. 
Blanco, Gobernador Don Juan, (de 

San Carlos), 112, 113, 133. 
Blancos, (Tribu de lodios), 46, 

49, 50, 85, 100. 
Bluefields, (Ciudad-Río), 11, 55, 

56, 57, 58, 61, 63, 64, 68, 86, 92, 
100, 128, 129, 132, 135, 148. . 

Bluff, 57, 58, 61, 75. 
Blyatt, General, 77, 78, 79, 81, 82, 

83,84. 
Boca (s) de la 'fort-uga, (Turt1e 

Bight), 52, 134, 135. 
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Bocas del Toro, 29, 38, 46, 49, 54, 
73. 

Bogg, (Vicjo Mercader), 85. 
Bonacca, (Isla), ver Guanaja, 
Bongo, (Embarcaci6n Grande), 

104. 
Brncmans o Bluff do Branckmanc, 

61. 
Brancman(s), 75, 83, 86, 99, 137, 

138, 148. 
Brandíoro, (Capitán del Centinela), 

101. 
Bra~i1et(), Madet8 de, 133. 
Bromen, 120. 
Breo del Raro, 56. 
Británica, (EnsDf1a), 17; (Bande. 

ra). 19; (Colonia), 58, 8G, 138; 
(Soberanía), 64; (Jurisdicción), 
148. 

Británicas, (Fuerza), 80. 
Británico, ( Superintendente) , 77. 
Británicos, (Esclavos), 8; (Coloni .. 

zadores), 129, 148, 149. 
Browl1, (Indio Vivaz), 69, 70, 73, 

99, 102, 104, 125, 134, 136, 137. 
Bucaneros, 13, 14, 20, 45, 46, 64, 

88, 119, 12.8. 
Bucaroo, (Estación), 157. 

Caballeros, Padre, 152. 
Cabo Camarón, (Cape Cameron), 

97, 142. 
Cabo de Gracias a Dios, 9, 29, 30, 

54, 74, 78, 81, 83, 84, 85, 86, 87, 
88, 89, 90, 96, 99, 134, 135, 138, 
141, 148. 

Cabo de Honduras, 86, 97, 147. 
Cabo de Vela, 9. 
Cabo Falso, (False Cape), 90, 97, 

141. 
Cachiqueles, 10, 
Cacique Copán, Calel, 10, 
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Don Raymundo, (Caballero del 

Bongo), 105. 
Dofia Isabel, (Reina Católica), 
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El Realejo, 115, 128. 
Elector de Brandeburgo, 20. 
Ellis, (Señor Francés) t 62, 64, 65. 

68, 70, 76. 
Embarcadero, 51; (de los Espafío-

les), 95. 
Encuentro, (VilIorío), 151. 
"English Bank". 63, 70, 
Ensenada de Mandinga, 29. 
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Españoles, 8, 9, 10, 15, 18, 19, 21, 
22, 23, 27, 29, 80, 32, 37, 40, 48, 
49, 50, 51, 55, 56, 57, 58, 61, 62, 
67, 68, 77, 80, 89, 90, 92, 93, 96, 
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Estados Sureños de Estados Uni· 

dos, 95. 
Estados Unidos, 63, 130) 149, 150, 

160. 
Este, (Costa-Extremo. Limite), 86, 

45, 91, 92, 96, 141, 143, 150. 
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India, (Esposa), 33; (Enea), 56; 

(Costumbre), 63; (Raza), 78, 
107, (Poblaci6n), 128. 

Jndian River, 55. 
Indias, (Mujores) , 63; (Facciones), 
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jo), 80; (Territorio), 149. 
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Lago de León, (o de Managua), 

118, 119, 127, 130 
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63, 64, 65, 68, 70, 7a t 80, 84,86, 
92, 99, 100, 129, 135, 148. 

-168-
Digitalizado por: ~~RIPllE AB9L~~O~ 

••••• " •• ,.. M.M 



Laguna de Tongula, 74. 
Laguna de Wawa, 74, 81. 
Laguna Inferior) 57. 
Laguna Superior,. 57. 
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Mosquita, (Nación), 49; (Costa), 

52. 
Mosquitia, 8. 
Mosquito, (Rey), 49; (Rio), 19, 29. 
Mosquitos, 26,40,49,52,56,631' 64. 

651 66, 67,69, 74, 77, 81, 83, 128; 
(Jefes), 49, 68, (Colonizadores), 
62. 

hfulatos, 58, 63. 
Mundo Occidental, 15. 
MnrraYt Capitán, (Constructor y 

Dueño), 94. 

Nagarote, 118, 127. 
Nancy's Cove, (Ensenada), 46. 
Narración de Cockhum, 158. 
N arraci6n de la Expedición al Istmo 

de Darién, 157. 
Narración de Viajes y Aventuras, 

(Libro escrito por Roberta) .. 7. 

_. 169~ 

Digitalizado por' ENRIQ1JE BOLAÑOS 
'F u N o A CiÓ N 

••••• " •• ,.. M.M 



Naturaleza, 36. 
Navidades, (Navidad), 96, 97, 140. 
Needle Kay, 18, 24, 27. 
Negra, (Nave), 8. 
Negro, 85. 
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